


?y?y



During the time when the judges
ruled, there was a severe famine. An Ephrathite named Elimelech (which

means “My God is King”) relocated from
Bethlehem to Moab, east of the Jordan…

it was a questionable decision.
Moab had long been hostile
towards Elimelech’s people

because they regarded Moabites
as flawed descendants of

an incestuous union.

Elimelech may have been a man of authority, so his
people felt abandoned and betrayed when he left.

Worse, some believed he had
deserted the God of israel to trust
in the detestable god of Moab.

Elimelech’s wife was Naomi (“sweet”).
Their two sons were Mahlon (“sickly”)

and Chilion (“ wasting”), so named
during the famine.

Elimelech remained for
quite some time in Moab…

and then died there.

His wife, Naomi, was left to
care for her sons by herself.

They proved not very loyal to their home
country either…or the laws. Chilion took
Orpah, a Moabite woman, as a wife. Mahlon

wedded a Moabitess named…RUTH.

Although not especially beautiful,
she was a notedly unselfish woman.

However, she bore her
husband no children.

Ruth 1:1-4Ruth 1:1-4 1

Gofostf{xÞ¿sf] zf;gsfndf b]zdf Pp6f 7"nf] 
clgsfn kÞ¥Þof] .

PnLd]n]s -h;sf] cy{ xf] M d]/f k/d]Zj/ d]/f /fhf 
x'g'x'G5_ gfpF u/]sf Ps Pk|ftL a]yn]xdaf6  ob{gsf] 

k"j{lt/ kg]{ df]cfalt/ a:g uP======

of] Pp6f cfklQhgs lg0f{o lyof] . nfdf] ;dob]lv 
df]cfaLx¿n] PnLd]n]ssf dflg;xÞ¿nfO{ zq'tfk"0f{ 

Jojxf/ ub{} cfPsf lyP sf/0f df]cfaLx¿nfO{ 
ltgLx¿n] bf]ifk"if{ j+z dfGy] -gft]bf/Þ–gft]bf/

aLrsf] ;DaGwaf6 pTkGg j+z_ .

PnLd]n]s zfob Ps clwsf/;DkGg JolQm lyP, To;}n] pgn] b]z 5f]8\bf 
pgsf dflg;x¿n] kl/ToQm dx;"; u/]F .

cem v/fa s'/f, s;}s;}n] pgn] O;|fPnsf] k/d]
Zj/nfO{ Tofu]/ df]cfasf] O{Zj/dfly cf:yf /fVf] 

egL klg ljZjf; u/] .

PnLd]n]ssL >LdtLsf] gfpF gfcf]dL -dL7f]_ lyof] / 
ltgLx¿sf b'O{ 5f]/fx¿sf gfpF dxnf]g-czQm_ / 

lsNof]g -Ifo_ lyof], h'g clgsfnsf] ;dodf 
/flvPsf gfpFx¿ lyP . 

PnLd]n]s s]xL ;dosf] nflu df]
cfadf a;]====/ To;kl5 pgL d/] .

pgsL >LdtL gfcf]dL cfˆgf 5f]/fxÞ¿nfO{ 
x]/rfx ug{ PSn} 5f]l8P .

ltgLx¿ cfÞˆgf] b]z / k/d]Zj/sf] Joj:yfk|lt klg akmfbf/ 
ePgg\=====lsNof]gn] kTgLsf] ¿kdf cf]kf{ gfd u/]sL Pp6L df]cfaL 

:qL NofP . dxnf]gn] Þ¿y gfd u/]sL df]cfaL :qL ljjfx u/] .

¿y b]Vgdf TolQ /fd|L gePtfklg pgL cToGt} 
lg:jfyL{ :jefjsL lyOg\ .

tyflk, pgL lgM;Gtfg lyOg\ .
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Where
are we
going?

And so…

Then both sons died as well. in a
world where women counted for
very little, it was the worst possible

situation for an older widow.

Back to
Judah. I’ve heard

the famine is over,
and nothing holds
us here any longer!

Mother
Naomi, why

are we
packing?

However, on their
journey Naomi had

second thoughts…

My children,
you have b�n
very kind to
me and my

family…
…but you

should return
to your own
family homes

in Moab!

May the
LORD ble�

you and give
you both new

husbands!

Now let
me ki� you
before you

go.

No!
No!

Mother
Naomi, we

want to be
with you!

We’� go
with you
to your
people!

Ruth 1:5-9Ruth 1:5-92

clg pgsf b'j} 5f]/fxÞÞ¿ klg d/] . :qLxÞÞ¿nfO{ 
Tolt dfGotf glbg] ;+;f/df Pp6L ljwjfsf] nflu 

of] Pp6f cToGt} b'Mvbfos kl/l:ylt lyof] .

tyflk, ofqfdf gfcf]dLnfO{ Pp6f 
csf]{ ljrf/ cfof]=========

/ To;}n]======

xfdL 
sxfF hfFb}5f}+ 

/ <

cfdf, tkfO{F 
s] kf]sf] kfb}{ 
x'g'x'G5 <

Þox"bflt/ 
kmsg]{ ca . clgsfn 

;lsof] egL d}n] ;'g]sf] 5' 
. ca oxfF xfdLnfO{ s]xLn] 

/f]s]/ /fVg ;Qm}g .

gfgLxÞÞ¿, 
ltdLxÞ¿n] d]/f] 

kl/jf/ / dk|lt ;fx|} 
bofk"0f{ Jojxf/ b]

vfPsf 5f}=====
…..t/ ca 

ltdLx¿ df]cfadf 
cfÞˆg} 3/kl/jf/df 

kmls{hfg'k5{ .
Þk/dk|e'n] 

ltdLxÞ¿nfO{ cflzif b]
pmg\ / ltdLx¿ b'j}nfO{ 
gofF kltx¿ b]pmg\ .

ltdLx¿ 
hfg'cl3 dnfO{ 
r'Dag ug{b]pm .

xf]Og 
xf]Og cfdf ÞÛ

xfdL 
tkfO{Fl;t} /xg 

rfxfG5f}F .

xfdL 
tkfO{Fl;t} 
tkfO{Fsf 

dflg;x¿sxfF 
hfg]5f}F .
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Your
sister-in-law

departs, Ruth…join
her…Return to your
own people and

gods!

Oh, my
daughters--
turn back!
Why go with

me?

I have no
more sons to

give you! I’m t�
old to ma�y
or for more

children!

Even if I did ma�y--
Tonight!--and had
more sons, would
you wait for them

to grow up?

Orpah kissed Naomi
good-bye…but Ruth

clutched her.

No!

Please
don’t urge
me to leave

you…

Where
you go, I

go…
Where

you sl�p, I
sl�p…

Your
people wi�

be my people,
your God,
my God!

Wherever
you die, I die
and wi� be

buried…
May the

LORD punish
me severely
if anything but
death takes

me from
you!

No--and
I’m so�y for

your sakes that
the LORD has
turned against

me!

Ruth 1:10-17Ruth 1:10-17 3

cf]kf{n] gfcf]dLnfO{ labfO{sf] r'Dag 
ul/g\====t/ ¿y gfcf]dLl;t 

6fFl;/lxg\ . 

d]/f 5f]/Lx¿ 
xf] –– kms{ Û ltdLx¿ 
lsg d;Fu cfpg] <

ltdLx¿nfO{ lbg 
d]/f c¿ 5f]/fx¿ 

5}gg\ Û clg km]l/ lax] ug{ / 
aRrf kfpg d a"9L e};s]sL 

5' .

ltd|L h]7fgL 
uOg\, ¿y====ltdLklg 
pgLl;t} hfpm=====ltd|f 

cfˆg} dflg;x¿ / cfˆgf b]
jtfx¿sxfF kms]{/ hfpm .

gfOF Û

tkfO{Fsf 
dflg;x¿ d]/f 

dflg;x¿ x'g]5g\, 
clg tkfO{Fsf k/d]Zj/ 

d]/f k/d]Zj/ Û

olb cfh /flt g} d}n] ljjfx 
u/]/ c¿ 5f]/fx¿ kfPF eg] 

klg ltgLx¿ a9'~h]n 
ltdLx¿ kv{G5f} / <

xf]Og 
––ltdLx¿sf lglDt 

dnfO{ cToGt zf]s 5 
lsgls k/dk|e' d]/f] 
lj?4df x'g'x'G5 .

s[kof 
dnfO{ kms]{/ hfg 
/ tkfO{FnfO{ 5f]8\g 

s/ gug'{xf];\ .

tkfO{F 
hxfF hfg'x'G5, d ToxLF 

hfg]5' .
tkfO{F hxfF a:g'x'G5, d 

ToxLF a:g]5' .

tkfO{F hxfF 
dg'{x'G5, d klg ToxLF 

dg]{5' / ToxLF g} ufl8g]5' 
. d[To'afx]s c¿ s'g} s'/fn] tkfO{F 

/ dnfO{ cnu u/]df 
k/dk|e'n] d;Fu klg s8f 

Jojxf/ u¿g\ .
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She l�ks te�ible--
I hardly recognize

her!

G�dne�!
is that our

old neighbor
Naomi?

There, there,
child…We’� say
no more about
going back to

Moab…

So they traveled on, arriving in Bethlehem
at the beginning of the barley harvest.

it’s a--a
Moabite�!!

Who’s the
oily li le
foreigner
with her?

Oh,
Naomi--is
it rea�y

you? What’s
ha�ened
to you?

Where
have you
b�n a�
these

years?

My friends, the
LORD has treated

me very harshly…My
husband and sons are

dead and buried
in Moab.

I went
there fu� but

came back
empty…

Don’t ca� me
Naomi… Ca� me
Mara…Don’t ca�
me “sw�t”…Ca�

me “bi er”…

Ruth 1:18-22Ruth 1:18-22

Come,
Mother Naomi…
Let’s get you

se led.

Oh, what
a comedown

for Naomi--only
a filthy Moabite	
to care for her

in her old
age!

4

cf] xf] Û 
s] pgL xfd|f k'/fgf l5d]
sL gfcf]dL g} x'g\ t <

pgLx¿n] ofqf hf/L /fv] . hf}sf] s6gL ;'? x'g] ;dolt/ 
pgLx¿ a]yn]xddf cfOk'u] .7Ls 5, gfgL=====df]

cfa kms{g] s'/f d km]l/ 
ug]{5}gF .

pgLl;t 
cfpg] tL ljb]zL 
s]6L rflxF sf] x'g\ 

lg < pgL 
t df]cfaL :qL x'g\ ÛÛ

cf]x\f], 
gfcf]dL ––s] 

ltdL g} xf} t < s] eof] 
ltdLnfO{ <

sxfF 
lyof} ltdL 

oltsf jif{x¿ 
<

;fyLx¿, k/
dk|e'n] dl;t clt tLtf] Jojxf/ 

ug'{ePsf] 5=====d]/f] >Ldfg\ / d]/f 
5f]/fx¿ dl/;s]sf 5g\ / ltgLx¿ 

df]cfad} ufl8Psf 5g\ .

d el/k"0f{ 
eP/ uPsf] lyPF t/ l/
Qf] eP/ kms]{sf] 5'=====

dnfO{ gfcf]
dL geg====dnfO{ df/f 
eg=====dnfO{ ædL7f]Æ 
geg======dnfO{ ætLtf]Æ 

eg====

cfpgf];\ 
cfdf=====ca xfd|f] a;f]

af; oxLF x'g]5 .

gfcf]
dLsf lbgx¿ v/fa 

x'Fb}5g\ ca –– a"9];sfndf 
x]/rfx ug{ Pp6L ckljq df]

cfaL dfq} kfO{ p;n] .  

¿y !M!*–@@

pgL t ;fx|} bogLo b]
lvG5g\ –– d}n] t d'lZsn}

n] lrg]sf] Û



We n�d
f�d, Mother

Naomi. May I go
out to glean?
Perhaps some
man wi� help

us.

Although Naomi still had mortgaged land
that had belonged to Elimelech, she had
no house, so they lived in a simple tent.

Go, my child, but be
careful…Reapers

can be very
rough!

Now the Law required harvesters to not
reap to the very corners of the fields…

That way there were leftovers to gather
(or “glean”) by the poor and foreigners.

Ruth was both…and had no other way
to provide for herself and Naomi.

As it happened, she came to a field
owned by a relative of Elimelech!

He was a man of considerable rank in Bethlehem.
His name was Boaz (meaning “in him is strength”).

He came out
from Bethlehem
just then, too,
to greet his
reapers…

The LORD
be with
you, my

children!

The LORD
ble� you,

g�d master
Boaz!

Ruth 2:1-4Ruth 2:1-4 5

oBlk gfcf]dLl;t lwtf]df /x]sf] Ps 6'qmf hldg ePtfklg ltgsf] s'g} 
3/ lyPg, To;}n] ltgLx¿ Pp6f ;fwf/0f kfndf a:by] .

s6gL ubf{ v]taf/Lsf] 5]p–5]p;Dd ;kmfr6 u/L gsf6\g" 
egL s6gL ug]{x¿nfO{ Joj:yfdf cf1f ul/Psf] lyof]======
To;f] ubf{ ul/a / k/b]zLx¿sf lglDt cGgx¿ afFsL /xGYof] h'g 

ltgLx¿n] a6'Ng ;Sy] .

¿y klg ul/a / k/b]zL lyP=====/ pgLl;t cfkm" / 
gfcf]dLsf lglDt vfg]s'/f h'6fpg] s'g} c¿ pkfo lyPg .

To;}n], pgL PnLd]n]ssf cfkmGtsf] v]tdf hfg'k¥of] .

af]ch - h;sf] cy{ pxfFdf ;fdYo{ 5 _ gfd u/]sf tL JolQm a]yn]xd 
afl;Gbf lyP / ToxfF ;DdfggLo kbdf lyP .

pgL a]yn]xdaf6 ev{/} 
cfPsf lyP / s6gL ug]
{x¿nfO{ clejfbg ub}

{lyP======

cfdf, 
xfdLnfO{ ca vfg]s'/f 

rflxG5 . s] d lznf–afnf  
vf]Hg hfpmF < s;} g s;}n] 

;xfotf unf{g\ lg .

hfpm, gfgL, t/ xf]lzof/ 
xf]pm lg=====s6gL ug]{x¿ 

clzi6 x'g;S5g\ Û

gfgLx¿ 
xf], k/dk|e' 

ltdLx¿;Fu xf]pmg\ Û

k/dk|e'n] 
tkfO{FnfO{ cflzif 
lbpmg\, dflns Û
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So te�
me…Whose

young woman
is this?

it’s Naomi’s
Moabite�! She’s
actua�y very
polite and hard-

working!

She asked permi�ion
to glean and has

worked a� morning
with only a short

break!

Ah,
yes…I have

heard about
her from
others!

Although they knew
Boaz was a kind man,
the reapers were

still shocked at what
happened next…

indeed, Ruth
herself was
even more
surprised!

Listen, my
daughter. Don’t

glean elsewhere.
Stay close behind
my young women

here.

You’�
be safe. I’ve
ordered my
young men not

to touch
you!

When you’re
thirsty, help

yourself to the
water they have
brought from

the we�.

Ruth 2:5-9Ruth 2:5-96

oBlk af]ch bofn' 5g\ 
eGg] s'/f ltgLx¿nfO{ yfxf 
ePtfklg, ltgn] o;f] eGbf 
s6gL ug]{x¿ rlst k/]=====

¿y cfkm} klg clt 
rlst kl/g\ Û

dnfO{ 
atfpm t=====tL 

l76L s;sL xf] <
tL df]cfaL 

l76L gfcf]dL x'g\ Û pgL 
;fx|} gd| / d]xgtL 5g\ Û

pgn] lznf–afnf a6'Ng kfpmF 
eg]/ cg'dlt dfuL / laxfgb]
lv clxn];DDf 5f]6f] ;dosf]  

lj>fdafx]s sfddf Jo:t 
5] Û

P, 
cF====d}n] pgsf] af/]
df c¿x¿af6 ;'g]

sf] 5' Û

;'g, 5f]/L 
. c¿ af/Ldf lznf–afnf 

l6Kg ghfpm . d]/f l76Lx¿;Fu 
ot} vf]h .

ltdL 
;'/lIft /xg]5f} 

. ltdLnfO{ g5'g" egL 
d}n] l76fx¿nfO{ eg]

sf] 5' Û

ltdLnfO{ 
ltvf{ nfUof] eg], 

ltgLx¿n] Ogf/af6 
p3fPsf] kfgLaf6 ltdLn] 

lkpg;S5\of} .

¿y @M%–(



Ruth was overwhelmed and
fell face down before Boaz…

Sir, why
do you show
such kindne�
toward me, a
foreigner?

A� you’ve done for your mother-
in-law has reached my ears…How
you left family and country
behind to care for her in

an unknown land!

May the LORD, the God of israel, reward
you fu�y for what you’ve done! it’s

under His wings you have found
refuge!

Thank you, sir, for
treating me as if I
were one of your

very own, even
though I am

not!

Later, at mealtime…
Come eat,

child. Have a
morsel of bread

and dip it in
the wine.

So Ruth sat with the reapers
eating roasted grain until

she was full. She even
had some left over.

Then she returned
to gleaning.

Ruth 2:10-14Ruth 2:10-14 7

¿y efjljx\jn eOg\ / af]chsf] ;fd'Gg] 
em'lsg\======

ta pgL s6gL ug]{x¿l;t al;g\, / 
k]6el/ e'6]sf] cGg vfOg\ / s]xL paf/]/ 

klg /flvg\ .

To;kl5 pgL lznf–afnf 
a6'NgnfO{ pl7g\ .

xh"/, 
d ljb]zLnfO{ 

lsg olt w]/} s[kf b]
vfpg'x'G5 <

ltdLn] cfˆgL ;f;"k|lt u/]sf ;a} sfd d}n] 
;'g]sf] 5'=====s;/L ltdLn] cfˆgf] cfdfa'af 
clg b]z 5f]8]/ Pp6f lj/fgf] b]zdf ltgsf] 

;]jf ub}{5f} Û  

O;|fPnsf k/dk|e' k/d]Zj/n] ltdLn] u/]sf sfdsf] 
nflu ltdLnfO{ k"/f Ogfd b]pmg\ Û pxfFs} 5q5fofd'lg 

z/0f lngnfO{ ltdL cfPsL 5f} Û

xh"/nfO{ w]/} wGojfb, d 
k/fO{ ePtfklg dnfO{ cfˆg} 

h:tf] Jojxf/ ug'{eof] .

cfpm, 
gfgL . oxfF cfP/ s]
xL vfpm / ltd|f] /f]6L 

l;sf{df rf]k .

kl5, vfgf vfg] 

RUTH 2:10-14



This is a young woman
of g�d character.
if she gleans even

among the sheaves,
don’t rebuke her
for her honest

mistake.

and a�
reapers are to
leave behind some
extra bundles for

her as we�.

Yes,
sir.

So Ruth gathered until evening. Then
she beat out the grain herself. it

was nearly a full bushel of barley!
She took it

back to Naomi
along with the
leftovers from

her meal.

G�dne�, my
child! Where did

you glean today?
Some man certainly
t�k notice and
provided we�

for you!

Yes, the
man I worked
for today was
very gracious

to me.

His
name is
Boaz.

Ruth 2:15-19Ruth 2:15-198

o;}n] ¿y ;fFem;Dd v]tdf lznf–afnf a6'Nb}/lxg\, 
clg ha ltgn] a6'n]sf lznf–afnf dfl8g\, ta Tof] kfFr 

kfyL hlt eof] Û

To;kl5 cfkm"n] a6'n]
sf lznf–afnf / cfkm"n] 

vfP/ paf/]sf] vfgf af]s]/ 
¿y gfcf]dLsxfF k'lug\ .

oL l76L c;n :jefjsL 5g\ . 
olb ltgn] 

la6fx¿sf] aLr–aLraf6 klg 
lznf–afnf a6'lng\ eg] To;nfO{ 

gxKsfcf] .
 

clg cGg afFw]
sf la6fx¿af6 klg 

ltgsf lglDt ltdLx¿n] s]
xL lgsfn]/ 5f]l8b]pm .

x'G5, 
dflns .

cf]xf], d]/L 5f]/L 
Û cfh ltdLn] sxfF 

lznf–afnf a6'Nof} < s;}
n] ltdLnfO{ jf:tf u/L ltd|f] 

nflu /fd|}l;t aGbf]a:t 
ul/lbP5 lg Û

xf], cfh d}n] h'g 
dflg;l;t sfd u/]F, pxfF 
dk|lt ;fx|} s[kfn' x'g'eof] .

pxfFsf] 
gfpF af]ch xf] .

¿y @M!%–!(



May the LORD ble�
that dear man for

what he did
today!

Oh, Ruth--
Do you know

what this means?
The LORD has not

deserted us!
Boaz is a close

relative of ours--one
of our Red�mers!

And it’s not just for today
only, Mother Naomi. He insisted
I come back daily to glean…

Always staying close to
his reapers!

That is welcome news, child…
and, yes, do stay near
his young women for

protection!

So Ruth kept close
to Boaz’s work crew

until the end of
both the barley and

wheat harvests.

And she remained loyally at
her mother-in-law’s side, sharing

all she gleaned each day.

Ruth 2:20-23Ruth 2:20-23 9

¿y af]chsf l76Lx¿sf] 
;fy–;fy nfu]/ hf} / ux"Fsf 

s6gL vtd gxf]p~h]n lznf–
afnf a6'Ngdf nflu/lxg\ .

o;/L cfkm"n] x/]s lbg a6'n]sf] lznf–afnf 
afF8r"F8 ub}{ ¿y cfˆgL ;f;"l;t al:yg\ .

tL s[kfn' dflg;n] cfh h] 
u/], To;sf] nflu k/dk|e'n] 

pgnfO{ cflzif  lbpmg\ .

¿y, 
o;sf] cy{ s] xf], 
s] ltdLnfO{ yfxf 5 
< k/dk|e'n] xfdLnfO{ 
TofUg'ePsf] 5}g /x]5 Û 

af]ch xfd|f glhssf gft]
bf/ x'g\ ––xfdLnfO{ bfd lt/]/ 
5'6fpg]jfnfx¿dWo] Ps x'g\ Û

clg cfh Pslbgsf nflu dfq xf]Og, 
cfdf, x/]s lbg pxfFsf dflg;x¿;Fu} 

/x]/ lznf–afnf l6Kg" egL pxfFn] 
eGg'ePsf] 5====

of] t clt v'zLsf] va/ xf] lg, 
gfgL======

xf], cfˆgf] ;'/Iffsf] nflu tL hjfg 
l76Lx¿;Fu} /xg" Û

¿y @M@)–@#



Late one afternoon…

My daughter,
I n�d to establish
a position for you…
with someone who
wi� care for you
after I’m gone!

And I
think Boaz
would be

the perfect
choice!
After a�,
isn’t he our
relative?

Listen, child…Tonight
he wi� be working
at the threshing

fl r…

You must
wash…perfume
yourself…get
your cloak…and

go there!

Don’t let him s� you
until he’s finished eating

and drinking…
Then

make careful
note of where

he sl�ps…

Go, turn
back his f t
covering…lie

down…he’� te�
you what to do.

it’s risky…
but so critical
that I secure a
man for Ruth!

I…I wi�
do a� that
you say…

Ruth 3:1-5Ruth 3:1-510

of] cln 
hf]lvdk"0f{ 5=====t/ 

ltd|f] nflu Pp6f dflg; vf]
Hg' Psbd} dxTjk"0f{ 5 Û

Ps l9Nff] ;fFem======

d]/L 5f]/L, 
d}n] ca ltd|f] nflu Pp6f 
aGbf]a:t ug'{k/]sf] 5 ====== 

d]/f] d[To'kl5 ltd|f] /fd|f] jf:tf 
ug]{ JolQml;t .

Tof] 
JolQm af]ch g} 

x'g;S5 Û
cflv/ pgL 
xfd|} cfkmGt t 

x'g\ lg Û

;'g, gfgL=====cfh /flt pgL 
vnfdf hf} lgkmGb}5g\========

ltdL g'xfpm=====clg 
cQ/ 

nufpm====/ n'uf 
nufP/ ToxfF hfpm=====

pgn] vfgkLg gu?Gh]n 
pgLsxfF b]vf gk/====

clg pgsf] ;'Tg] 
7fpF /fd|/L x]l//

fv=======

d====d 
xh"/n] eg]h:t} ug]

{5''=======

¿y #M!–!%

To;kl5 
ltgsf] v'§fkl§sf] 
cf]9\g] p3f/]/ ToxLF 

9Ns=====ta ltdLn] s] ug'{kg]
{5 ;f] pgn] g} eGg]5g\ .



Soon…
…to help

rebuild her
family!

After he fell
asleep, she
came quietly

and lay at
his feet.

At midnight, Boaz
awoke suddenly
and trembled to
discover a woman
lying at his feet!

Wh-Who’s
that? Who
are you?

it is your
servant, Ruth,

my lord.

Please spread your
robe over me and
take your servant

as your wife…

For you
are a near

relation and
my family’s
protector!

Ble� you, my
daughter…You

have not chased
after a younger

man, p�r or
rich.

This
reveals even

greater loyalty
to Naomi than

everything
else you have

done!

Ruth 3:6-10Ruth 3:6-10

I’m so
scared…

…but I
must do this

to find security
for my mother-

in-law…

11

t/ d]/L 
;f;"sf] ;'/Iffsf] 

lglDt d}n] of] ug}{k5{======

rfF8}======

af]ch ;'lt;s]kl5, 
pgL r"krfkl;t 
cfOg\ /af]chsf] 
v'§fg]/ 9lNsg\ .

cfwf/ftdf, af]ch 
cs:dft\ lapFem] / cfˆgf] 
v'§fg]/ Pp6L :qL b]v]/ 

t;]{ .

sf], sf] 
xf] Tof] < ltdL sf] 

xf} <

d 
tkfO{FsL bf;L ¿y 

x'F .

s[kf u/L ddfly xh"/sf] n'uf 
cf]9fOlbg'xf];\ / xh"/sf] bf;LnfO{ 

kTgL :jLsf/ ul/lbg'xf];\=====
lsgls xh"/ g} 

d]/f] glhssf] gft]bf/ 
x'g'x'G5 / d]/f] kl/jf/sf] 

;+/Ifs klg Û

x], d]/L 5f]/L, ltdL 
wGosL xf}===ltdL wgL 
ls ul/a s'g} hjfg 

dflg;sf] kl5 
nflugf} .

ltdLn] cfˆgL 
;f;"sf] lglDt klxn]sf] 
eGbf klg a9L elQm 

b]vfPsL 5f} .

¿y #M^–!)

d 
;fx|} 8/fPsL 

5'=======

pxfFsf] 
kl/jf/ km]l/ 

k'g:yflk{t ug{sf] lglDt 
klg Û



Oh, LORD,
You know I

haven’t touched
Ruth…

Don’t wo	y, child…I wi�
do what is required. My

fe�ow townspeople
have a� s�n your

worth.

However, while I am a red�mer,
there’s another nearer than I.
in the morning I’� s� if he’�

red�m you.
if he

wi�, then
let him do

so…

but
if he won’t,

then--as the
LORD lives--I

certainly
wi�.

Just lay
there until

morning, child…
it’s not safe
to travel now!

So Ruth stayed until just
before dawn…Then Boaz prayed:

Please
don’t let it

be known she
came here, so
Your Name is
not profaned

through
me.

then Boaz gave Ruth as much grain as she
could carry…a good gift to show Naomi

that he had not sent Ruth away in disgrace.

So Ruth returned
to Bethlehem…

How
did it go, my
daughter?

Ruth 3:11-16Ruth 3:11-1612

To;sf/0f ¿y laxfg;Dd} ToxLF 9lNs/lxg\====ta af]
chn] k|fy{gf u/] M

ta af]chn] ¿ynfO{ ^ kfyL hf} lbP/ k7fP . cfkm"n] ¿ynfO{ nfhdf 
kf/]sf] 5}g egL gfcf]dLn] yfxf kfpmg\ egL pgn] of] sf];]nL k7fPsf 

lyP .

ta ¿y a]yn]xd kms]{======

lrlGtt gxf]pm, d]/L 5f]/L====h] 
ug'{kg]{ xf], ;f] d ug]{5' . ltd|f] u'0f o; 

gu/sf ;a} dflg;x¿n] b]lv;s]
sf 5g\ .

d ltd|f] 5'6fpg]jfnf gft]bf/ ePtfklg, 
deGbf glhssf] c¿ gft]bf/ klg 5g\ . 

ltgn] ltdLnfO{ 5'6fpF5g\ ls 5'6fpFb}
gg\, d 

laxfg x]g]{5' . 
 

ToxLF  
laxfg;Dd 9lNs/
x====clxn] aflx/ 

lg:sg' ;'/lIft 5}g Û

t/ 
pgn] 5'6fPgg\ eg] 

klg, hLljt k/dk|e'sf] 
s;d, d lgZro g} 

5'6fpg]5' .

x], k|e', 
tkfO{F hfGg'x'G5 ls 

d}n] ¿ynfO{ 5f]Psf] 5}
g=====

pgL 
oxfF cfPsL s'/f 

s[kf u/L s;}nfO{ yfxf 
gxf];\ tfls d]/f] sf/0f 
tkfO{Fsf] gfpF ckljq 

gxf];\ . 

x] Û d]/L 
5f]/L, s:tf] eof] <

¿y #M!!–!^



Thank you,
my brothers. I

have a ma�er of
some importance
to discu� with

my relative here.

Ruth told Naomi all
Boaz had done for her…

…And he gave
me these six measures

of barley saying I shouldn’t
go back to you empty-handed!

Just wait, Ruth…The
man wi  not rest
until this ma�er

is se�led…
Today!

indeed, Boaz went straight up to the city
gate to meet with the other redeemer…

Come
here, man,

and sit
down! we

n�d to
se�le
some-
thing!

Oh, uh,
he o,
Cousin
Boaz…

Then Boaz asked ten elders to sit, too. (These were clan
leaders or heads of households who governed Bethlehem.)

Naomi
has returned

from Moab and is
se ing the field that
our relative Elimelech
n�ded to mortgage

during the
famine…

Ruth 3:17-4:4Ruth 3:17-4:4 13

af]chn] pgsf lglDt u/]sf ;a} s'/fx¿
¿yn] gfcf]dLnfO{ atfOg\=======

ta af]ch df]n lt/]/ 5'6fpg] csf{ gft]bf/ e]6\g ;x/sf] d"n 
9f]sfdf uP====

ta af]cfhn] bz a"9fk|wfgx¿nfO{ klg a:gsf lglDt laGtL u/] .

========/ pxfFn] 
ltdL l/Qf] xft hfg'x'Fb}g egL of] ^ 

kfyL hf} lbg'eof] Û

k|tLIff u/, ¿y======cfh} 
o; s'/fsf] km};nf gu¿Gh]

n ltgL r}gl;t a:g]5}
gg\ .

otf 
cfP/ a;f}F g 

efO Û

cf]
xf], af]ch 
bfO kf] Û

æxfdLn] 
s]xL s'/

fsf] km};nf 
ug'{5 ÛÆ

wGojfb, 
efOx¿ xf] Û Pp6f 

dxTTjk"0f{ ljifodf d]/f gft]
bf/l;t oxfF d}n] 5nkmn 

ug'{5 .

gfcf]dL 
df]cfaaf6 kms]{sL 5g\ / 

ltgn] clgsfnsf] ;dodf xfd|f 
gft]bf/ caLd]n]sn] lwtf] /fv]sf] 

v]t a]Rg vf]Hb}l5g====

¿y #M!& ––$M$	



So I say to you, red�m it here
in the presence of these elders,

if you are wi�ing… if
not, te� me,
and I wi� do
it, for I come

after!

H�m…

To do this, I’� only have to ma	y
Naomi, who is beyond childbearing

years…so that field wi�
be a� mine!

Sure,
I’� red�m

it!

Just so
it’s clear, buying

the land means you
must ma�y Ruth the
Moabite, widow of

Mahlon, and any son
you father with her

wi� lega�y
be his.

What--?! That
means the land

wi� never rea�y
be mine…I’d reduce

my own estate’s
value by investing

in this deal!

No, no, no--
That won’t work

for me! it’� me­
up my own financial

situation!

if you want it,
then red�m it, 
cousin…Because
I’m not going

to do it!

(it was the custom in
those days, in matters
of redemption, to

confirm a transaction
in the presence
of witnesses by

giving your sandal to
the other person.)

Ruth 4:4-8Ruth 4:4-814

-To; ;dodf hUufhldg df]
n lt/]/ lnFbf jf ;§fk§f ubf{ 

lbg] dflg;n] ;fIfLx¿sf] 
pkl:yltdf cfˆgf] h'Qf 

km'sfn]/ lng] dflg;nfO{ lbg] 
rng lyof] ._

To;}n] olb tkfO{F OR5's x'g'x'G5 eg] oL 
a"9fk|wfgx¿sf] pkl:yltdf tkfO{+n] of] 

lsGg'xf];\=== 
olb xf]

Og eg] dnfO{ eGg';\ 
/ d Tof] lsGg]5' lsgls 

tkfO{Fkl5sf] glhssf] gft]
bf/ d g} x'F Û

x'G5, d 
lsGg]5' Û

d 
k|i6 kf5'{, Tof] hldg 

lsGgsf lglDt tkfO{Fn] dxnf]
gsL ljWfjf df]cfaL ¿ynfO{ 
klg lax] ug'{k5{ / ltgLaf6 

tkfO{Fn] hGdfpg] 5f]/f sfg"gL 
?kdf ltgsf] x'g]5 .

cxF, Tof] d 
ug{ ;lSbg Û To;f] ubf{ 

d]/f] cfly{s cj:yf etfe'Ë 
x'g]5 Û

olb tkfO{F rfxfg'x'G5 
eg], tkfO{F g} o;nfO{ 
lsGg'xf];\====daf6 of] 

x'g]5}g .

¿y $M$–*

o;f] ug{  d}n] gfcf]dLnfO{ dfq lax] ug'{k5{ 
h;sf] aRrf kfpg] pd]/ lalt;s]sf] 5=====/ 

;a} v]t d]/f] x'g]5 Û

cFcFcF===

s] < 
Û To;sf] cy{ Tof] 

hldg slxNo} d]/f] x'g]5}g 
<====o;df nufgL ug'{ eg]sf] t 
d]/f] ;DklQsf] df]n 36fpg' xf] Û



…but you
have acted

openly with fu�
consideration

for a�!

A le�
honorable

man might have
undermined his

kinsman…

As you can a� s�, I’ve just
bought from Naomi everything

that belonged to Elimelech
and his sons!

I’ve also acquired Ruth the
Moabite� to be my wife, to
preserve the family’s estate

and names!

You are
witne�es
of a� this

today!!

Yes! We
are ind�d
witne�es!

…through a
secret deal to
buy the land or
ma�y the young

widow…

May the LORD make Ruth to be
like Rachel and Leah, whose
sons became the fathers of

the twelve tribes!

May your
house be like

Perez, who Tamar
bore to our father,
Judah, because of
the children the
LORD wi� give
you with Ruth!

Ruth 4:9-12Ruth 4:9-12 15

tkfO{Fx¿ ;fIfL x'g'x'G5, d}n] PaLd]n]s 
/ pgsf 5f]/fx¿sf h]hlt x'g\, ev{/} gfcf]

dLaf6 lsg]sf] 5' .

/ To; kl/jf/sf] k}t[s ;DklQ / gfpF 
gd]l6cf];\ eg]/ df]cfaL ¿ynfO{ klg d}n] 
cfˆgf] kTgLsf] ?kdf k|fKt u/]sf] 5' .

cfh oL 
;a} s'/fsf] ;fIfLx¿ 
tkfO{F g} x'g'x'G5 ÛÛ

xf] Û 
xfdL ;fIfLx¿ 

5f}F Û

c? sf]
xL x'Fbf x'g\ t To;n] 

cfˆgf] gft]bf/nfO{ s'g} 
g s'g} /Lltn] 3f6f kfg]{ 

lyof]====

==== 
u'Kt n]gb]gåf/f ls 

t hldg lsGg] lyof], ls 
t hjfg ljwjfnfO{ ljjfx 

ug]{lyof]=====

=====t/ 
tkfO{Fn] t ;a}sf] 

jf:tf u/]/ v'Nnf 
/Lltn] Jojxf/ 
ug'{ePsf] 5 Û

k/dk|e'n] ¿ynfO{ /fx]n / n]cf h:t} 
agfpg'ePsf] xf];\ h;sf 5f]/fx¿ afx| 

s'nx¿sf lktfx¿ eP Û
clg k/dk|e'n] 

tkfO{FnfO{ ¿yaf6 lbg] 
;Gtfgsf] 3/fgf tfdf/n] 
ox"bfaf6 hGdfPsf 5f]/f 

kmf/];sf] 3/fgf h:t} xf];\ Û

¿y $M(–!@



Ruth 4:13-22Ruth 4:13-22

So Boaz married Ruth…and, although she had been child-
less with her first husband, the LORD gave Ruth a son…

Ble�ed is
the LORD who
has not left
you without a

red�mer!

May
His Name
be known

throughout
israel!

He’­ restore
life and care

for you in your
old age…

…for your loving daughter-
in-law, worth more to you
than seven sons, has given

birth to him!

Yes!
A son

has b�n
born to
Naomi!!!

…And they gave him the
name Obed (“servant”).

These are the generations of Perez, the father of the
most famous tribe in Judah, to which Boaz belonged…Perez was

father to
Hezron…

Hezron
to Ram…

Ram to
Amminadab…

Amminadab
to Nahshon…

Nahshon
to Salmon…

Salmon
to Boaz…

Boaz was
father

to Obed…

Obed to
Jesse…

Jesse to israel’s
great king, David.

Therefore, Ruth and Boaz were
ancestors of Messiah…Jesus Christ!

16

o;/L af]chn] ¿yl;t ljjfx u/]======/ oBlk pgL cfˆgf] klxnf] kltaf6 lgM;Gtfg 
ePtfklg k/dk|e'n] ¿ynfO{ Pp6f 5f]/f] lbg'eof]====

=====/ ltgLx¿n] pgsf] gfpF cf]a]b 
-;]js_ /fv] .

ox"bfsf] ;a}eGbf k|Voft s'nsf lktf kmf/];sf] j+zfjnL  log} x'g\ M -af]ch 
ox"bfleq} kb{y]_kmf/]; x];|f]gsf 

lktf eP======

x];|f]g cf/fdsf 
lktf eP====

cf/fd cDdLgfbfasf 
lktf eP====

cDdLgfbfa gxzf]
gsf lktf eP====

gxzf]g ;Ndf]gsf lktf 
eP====

;Ndf]g af]cfhsf 
lktf eP====

af]ch cf]a]bsf 
lktf eP====

cf]a]b loz]sf lktf 
eP=====

loz} O;|fPnsf dxfg\ /fhf 
bfpmbsf lktf eP .

To;}sf/0f, ¿y / af]ch d;Lx, o]z" v|Li6sf k'vf{x¿ 
lyP Û

k/dk|e' 
wGosf x'g'x'G5 

h;n] tkfO{FnfO{ Pp6f 
glhssf] gft]bf/ljgf 

5f]8\g'ePg Û

O;|fPnel/ 
o;sf] gfpF 

k|l;4 xf];\ Û

of] tkfO{Fsf] 
a"9];sfndf gofF hLjg 

lbg] / tkfO{Fsf] kfngkf]
if0f ug]{ x'g]5=====

======lsgeg] tkfO{FnfO{ k|]d ug]{ a'xf/L, 
hf] ;ft 5f]/fx¿eGbf klg pQd l5g\, 

ltgn] p;nfO{ hGdfPsL x'g\ Û

xf] 
Û gfcf]dLsf] 

Ps hgf 5f]/f] 
eof] Û Û Û

¿y $M!#–@@
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A man named Elkanah who
lived in the hi� country of

Ephraim had two wives.

One was ca�ed Ha�ah
and the other Peni�ah.

Peni�ah bore
children to

him but Ha�ah
was childle�.

Every year he would go to the
town of Shiloh to o�er sacrifices.

Here were two priests,
Hophni and Phinehas, who were

sons of the priest Eli.

On the day of sacrifice, Elkanah
would always give portions
to his wife Peni�ah and her

sons and daughters.

But he gave larger portions
to Ha�ah--because he loved
her--and he felt pity that she

could bear no children.

Perhaps God has forgo�en
you--you are not able to

bear children.
But me--I
am able to
give our

husband both
sons and

daughters.

Why won’t you eat
and why do you
w�p so much?

Am I not
worth more
to you than
ten sons?

I Samuel 1:1-8I Samuel 1:1-8 17

Pk|fOdsf] kxf8L b]zdf a:g] PNsfgf gfd 
u/]sf Pp6f dflg;sf b'O{ kTgLx¿ lyP .

Pp6Lsf] gfpF xGgf lyof] / csL{sf] 
gfpF klgGgfx lyof] .

klgGgfxsf 5f]/f5f]/
Lx¿ lyP t/ xGgf 
lgM;Gtfg lyP .         

PNsfgf jif]{gL zLnf] gfds ;x/df alnbfg 
r9fpg hfg] uy]{ .

k"hfxf/L PnLsf b'O{ 5f]/fx¿ xf]KgL / 
kLgxf; k/dk|e'sf k"hfxf/Lx¿ lyP .

alnbfg r9fPsf] lbg PNsfgfn] lkgxf; ;a} 
5f]/f5f]/Lx¿nfO{ e]6Lsf] efu lbGy] .

t/ xGgfnfO{ rflxF pgL e]6Lsf] bf]Aa/ efu 
lbGy] ––lsgls pgn] ltgnfO{ k|]d uy]{ ––
ltgL lgM;Gtfg ePsf]df pgL ltgnfO{ l67\

ØfpFy] .

;fob k/d]Zj/n] ltdLnfO{ 
lal;{g'ePsf] xf]nf––ltdLn] ;Gtfg 

hGdfpg ;s]sL 5}gf}F .
t/ d}n] xfd|f] 

>Ldfg\nfO{ 5f]/f / 
5f]/L b'j} lbg ;s]

sf] 5' .

ltdL lsg s]xL vfFlbgf} / olt 
;fx|} ljnfk ul//x]sL 5f} <

s] d 
ltd|f] lglDt bz 

hgf 5f]/fx¿eGbf 
a9\tf 5}gF / <

! zfd'Pn !M!–*



As your
servant, may
I have favor

in your
eyes.

On one of the trips to wor-
ship at Shiloh, Ha�ah went

into the tabernacle to pray .

O Lord, if you
wi� l�k upon my

misery and grant me
a son--then I wi� give

him to you for a�
the days of his

life.

Why are
you drinking
in the Lord’s
tabernacle?
Get rid of
your wine!

Not so my
Lord! I am a

d­ply troubled
woman and I was
pouring out my

soul to the
Lord.

I am
not a wicked
woman--just
one in great
anguish and

grief.
Go in peace and may the

God of israel give to you
what you have asked

of Him.

God heard her prayer and she bore
a son to her husband, Elkanah.

She named him Samuel which
meant “Heard of God”.

I Samuel 1:9-20I Samuel 1:9-2018

cf/fwgf ug{ lznf]df hfFbf, xGgf k|fy{gf ug{ 
dlGb/leq kl;g\ .

k/d]Zj/n] pgsf] k|fy{gf ;'Gg'eof] / pgn] cfˆgf] 
>Ldfg\ PNsfgfsf] lglDt Pp6f 5f]/f] hGdfOg\ .

pgn] To;sf] gfpF zfd'Pn /flvg\ h;sf] 
cy{ x'G5, æk/d]Zj/n] ;'Gg'eof]Æ

x], k|e', 
olb tkfO{Fn] d]/f] b'Mv 

a'em]/ dnfO{ Pp6f 5f]/f] lbg'eof] 
eg] d p;nfO{ p;sf] hLjgel/ 

g} k/dk|e'nfO{ lbg]5' .

ltdL 
lsg k/dk|e'sf] 

dlGb/df dflt/xG5f} 
< dB Toflub]pm Û

o:tf] 
xf]Og, x] k|e' Û d 

7"nf] kL/df k/]sL :qL 
x'F d t k/dk|e'sf] ;fd' 
d]/f] dgsf] b'Mv kf]lv/

lx5' . 
d v/fa :qL 

xf]OgF –– 7"nf] 
b'Mv / si6df k/]

sf] dfq x'F . zflGtl;t hfpm, clg O;|fPnsf 
k/d]Zj/n] ltdLn] pxfFl;t dfu]sf s'/f 

ltdLnfO{ b]pmg\ . tkfO{Fsf] 
bf;Ln] tkfO{Fsf] 

b[li6df s[kf kfcf];\ .

! zfd'Pn !M(–@)



I wi� wait
until the boy is

weaned and then I wi�
take him and present

him before the
Lord.

Are you not going to join
me this year for the a�ual

sacrifice?

Then
he wi�

live there
always.

True to her word, Ha�ah
returned with sacrifices
for the Lord--and most

importantly, her son. 

She gave Samuel to
the Lord to serve
Him a� of his days.

As surely as you live--I am
the woman who was w�ping

before you.
I prayed

for this child so
now I give him
to the Lord.

For his
whole life
he wi� be

given over
to the
Lord.

My heart rejoices in the
Lord; and in the Lord

my strength is
lifted high.

There is
no one besides
you; there is no
Rock like our

God.

…He
humbles and

He exalts.

His parents returned home,
but the boy became a minister

of the Lord under Eli.

I Samuel 1:21-2:11I Samuel 1:21-2:11 19

cfˆgf] argcg'';f/, xGgf k/
dk|e'sxfF alnbfgx¿ lnP/ uOg\ –– 

d'Vo ?kdf 5f]/f] lnP/  

hLjgel/ k/dk|e'sf] ;]jf 
ug{sf lglDt pgn] k/dk|e'nfO{ 

ta zfd'Pnsf afa'cfdf 3/ kms]{, t/ afnsrflxF  
PnLsf] cwLgdf k/dk|e'sf] ;]js eP .

jflif{s alnbfg r9fpg ltdL dl;t 
hfg] xf]Og / <

afnsn] 
b"w vfg g5f]8];DDf 

d kv{G5' / To;kl5 p;nfO{ 
lnP/ k/dk|e'sf] pkl:yltdf xflh/ 

u/fpgnfO{ d hfg]5' .

ta 
pm ;w}Fel/ g} 
ToxLF /xg]5 .

tkfO{Fsf] hLjgsf] zky vfP/ d eG5', 
tkfO{Fsf] ;fd' ljnfk ug]{ :qL d g} x'F .

oxL 
afnssf] lglDt d}n] 

k|fy{gf u/]sL lyPF, / ca 
d o;nfO{ clxn] k/

dk|e'nfO{ 
lbG5' .

To;sf] hLjgel/ g} 
Tof] k/dk|e'df ck{0f 

ul/Psf] x'g]5 .

d]/f] x[bon] k/dk|e'df cfgGb ub{5 
Ù clg k/dk|e'df d d]/f] an pRr 

kfb{5' .
tkfO{F h:t} c¿ sf]
xL 5}g Ù xfd|f k/d]Zj/ 

h:t} c¿ s'g} r§fg 5}g .
====pxfFn] gd| 
t'Nofpg'x'G5 / 

pxfFn] pRr kfg'{x'G5 .

! zfd'Pn !M@!–@M!!



in every way, they
were treating the
o�ering of God

with contempt.

How can
you? This is
where we
worship

God.
As

priest, I
can take
whatever

part I
want.

You are not
to take that
part of the

meat!

However, the sons of
Eli were wicked men…

Come
away with

me!

…their sin was
very great in the

eyes of God.

Samuel’s mother made him
a li�le robe and he wore
a linen ephod just like the
priest Eli who he served.

And Eli ble�ed
Elkanah and his wife.

May the Lord
grant you more

children to take the
place of the one she
prayed for and gave

to the Lord.

And God gave them thr�
sons and two daughters.

But the priest chastised his
sons for their evil behavior…

if a man
sins against another
man God may mediate
for him--but if a man sins
against God who is there

to intercede for
him?

…but their hearts were hard and
they paid no a�ention to their father.

I Samuel 2:12-19I Samuel 2:12-1920

df;'sf] Tof] efu 
ltdLn] lng kfpFb}

gf}F .

tyflk, PnLsf 5f]/fx¿ b'i6 lyP .
x/ k|sf/n] k/d]Zj/sf] 
e]6LnfO{ ltgLx¿n] t'R5 

7fGy] .

=====ltgLx¿sf] kfk k/d]Zj/
sf] b[li6df ;fx|} a9\tf eof] .

zfd'PnnfO{ pgsL cfdfn] Pp6f ;fgf] 
sf]6 agfOlbPsL lyOg\ / pgn] k"hfxf/L 
PnLn] h:t} dndnsf] Pkf]b nufpFy] .

PnLn] PNsfgf / ltgsL 
kTgLnfO{ cflzjf{b lbP .

/ k/d]Zj/n] ltgLx¿nfO{ tLg 5f]/fx¿ 
/ b'O{ 5f]/Lx¿ lbg'eof] .

PnLn] cfˆgf 5f]/fx¿nfO{ ltgLx¿n] u/]sf] 
b'i6 sfdsf lglDt tf8Þgf lbP .

====t/ ltgLx¿sf] x[bo s7f]/ eof] / ltgLx¿n] 
cfˆgf lktfsf] s'/f ;'g]gg\ .

k"hfxf/L 
x}l;otn], 

df;'sf] h'g;'s} 
efu klg d 
lng kfpF5' .

hfpFm 
oxfFaf6 Û

s;/L 
ltdLn] of] ug{ 
ldN5 / < of] 

k/d]Zj/nfO{ cf/
fwgf ug]{ 7fpF 

xf] .

k|fy{gf u/]/ dfu]sf] / k/
dk|e'nfO{ ck{0f u/]sf] o; 5f]/

fsf] ;§fdf k/dk|e'n] ltdLx¿nfO{ 
w]/} 5f]/f5f]/Lx¿ lbpmg\ .

olb 
dflg;n] dflg;sf] lj¿4df kfk 

u¥of] eg] k/d]Zj/n] To;sf] lglDt Gofo 
ug'{x'g]5 –– t/ olb dflg;n] k/d]Zj/sf] 
lj¿4df kfk u5{ eg] s;n] p;sf] lglDt 

cGtla{GtL ul/lbg] <
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Samuel continued to grow
in stature and in favor with
both the Lord and with men.

But God sent
a me�enger to
the house of Eli.

Did not I
reveal myself
to your father’s

house when
they were in

Egypt?

I chose
your father

out of a� the
tribes of israel
to serve at my
altar and burn

incense.

Why do you
scorn my
sacrifice?

Why
are you

honoring
your sons
more than

me?

Hear
therefore the
word of the

Lord--the God
of israel.

Those who
honor me I wi�

honor; but those
who despise
me wi� be
disdained.

There wi�
never be an

old man in your
house or your

family line.
Both of

your sons--as
a sign to you--
wi� die on the

same day.

I wi�
raise up for

myself one who
wi� do a� that
is on my heart

and mind.
I wi� firmly
establish his

house and he wi�
minister before
my anointed one

always.

I Samuel 2:26-36I Samuel 2:26-36 21

zfd'Pn  sbdf tyf k/dk|e' / dflg;x¿sf 
lgufxdf a9\b} uP .

t/ k/d]Zj/n] PnLsf] 3/
df Pp6f b"t k7fpg'eof] .                              

s] d}
n] cfkm"nfO{ t]/f 

lktfsf] 3/fgfsxfF 
ld>df ltgLx¿ bf;Tjdf 
x'Fbf k|s6 u/]sf] lyOgF 

/ <
d}n] O;|fPnsf 

;a} s'nx¿dWo] t]/f 
lktfnfO{ d]/f] j]bLdf ;]jf 
ug{ / w"k afNg 5fg]F .

ltdLx¿ lsg d]/f] 
alnbfgnfO{ 
cgfb/ u5f}{ <
lsg tF t]/f 5f]/

fx¿nfO{ dnfO{ 
eGbf a9L ;Ddfg 

u5{;\ <

To;sf/0f 
O;|fPnsf k/

dk|e' k/d]Zj/sf] jrg 
;'g=====

dnfO{ cfb/ ug]
{nfO{ d cfb/ ug]{5' Ù 

t/ dnfO{ lt/:sf/ ug]
{x¿ t'R5 7flgg]5g\ 

.
t]/f] kl/jf/ / j+zdf sf]
xL a[4 dflg; x'g]5}g .

t]/f] nflu of] lrGx x'g]5 
––t]/f b'j} 5f]/fx¿ ToxLF 

lbg dg]{5g\ .

d cfˆgf lglDt 
Pp6f k"hfxf/L v8f ug]{5' 
h;n] d]/f] dgdf / x[bodf 
ePsf] s'/fcg';f/ ug]{5 .

d To;sf] 3/nfO{ 
l:y/ u/fpg]5' / To;n] d]/f] 
clelifQm dflg;sf] ;fd' k':tf}

F;DDf ;]jf ug]{5 .
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in those days the
word of the

Lord was rare.

But one
night the Lord

spoke…

Here
I am.

Here I
am; you
ca�ed

me.

No my son, I
did not ca� you. Go
back and lie down.

After this ha�ened a third
time, Eli gave instruction…

The next
time you hear such a

voice say, ‘Speak, Lord, for
your servant is listening.’

Samuel!
Samuel!

Speak,
for your
servant is
listening.

I am about
to do something
in israel that wi�
make the ears of

a� who hear
it tingle.

Their sin
wi� never
be atoned

for.

His
sons showed
contempt for
me and he did
not restrain

them.

I am going to
fulfi� against
Eli everything I

foretold.

I Samuel 3:1-14I Samuel 3:1-1422

tL lbgx¿df k/dk|e'sf] 
jrg lj/n} ;'lgGYof] .

k/dk|e' Ps /ft af]
Ng'eof]=====

t];|f] kN6df PnLn] Pp6f lgb]{zg lbP====

d oxLF 
5' .

d oxLF 5',  
tkfO{Fn] dnfO{ 
af]nfpg'ePsf] 

xf] <

cF xF, d}n] tFnfO{ af]nfOgF . 
hf uP/ ;'t\ .

csf]{kN6 
Tof] cfjfh ;'Gof} eg] o;f] 

eGg", …k/dk|e' eGg'xf];\, tkfO{Fsf] 
bf; ;'Gb}5 .Ú

eGg'xf];\, 
tkfO{Fsf] bf; 
;'Gb}5 .

! zfd'Pn #M!–!$

zfd'Pn 
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O;|fPndf 
d Pp6f sfd ug]{5', ls 

o;sf] ljifodf ;'Gg]x¿ ;a}sf 
sfg emlGsg]5g\ .

PnLsf] 
lj¿4 d}n] eg]sf] ;a} 
s'/f d k"/f ub}{5' .

p;sf 
5f]/fx¿n] dnfO{ 

t'R5 Jojxf/ u/] t/ 
p;n] ltgLx¿nfO{ /f]s]g .

ltgLx¿sf] 
kfk s'g} alnbfgn] 

d]l6g]5}g .



Samuel
my son,
come to

me.

Here
I am.

What
did the Lord
te� you last

night?
Do not

wit�old it
from me.

The Lord
told me He is

about to do a new
thing in israel--
people wi� be

te�ified.

And
your family

wi� be destroyed--
including Hophni and
Phinehas--for the way

they have treated
the Lord.

He is
the Lord.
Let him do
whatever is
g­d in His

eyes.

The Lord was with Samuel and
a
 the people realized he

was a prophet of God.

God revealed Himself to
Samuel through His word and
a
 the people highly valued

the words of Samuel .

I Samuel 3:15-21I Samuel 3:15-21 23

k/dk|e' zfd'Pn;Fu x'g'x'GYof] / ;a} 
dflg;x¿n] pgL k/d]Zj/sf cudjQmf 

x'g\ egL hfg] .

k/d]Zj/n] cfkm"nfO{ cfˆgf] jrgåf/f 
zfd'Pn k|s6 ug'{eof] / dflg;x¿n] 

zfd'Pnsf jrgx¿nfO{ w]/} dfGotf lbGy] .

zfd'Pn, 
d]/f] 5f]/f], oxfF 

cfpm t .

d 
oxLF 5' .

uPsf] /
flt k/dk|e'n] tFnfO{ 

s] eGg'eof] <
daf6 s]xL 

gn'sf .

k/dk|e'n] 
eGg'eof] ls pxfFn] 

O;|fPndf Pp6f gofF sfd 
ug{'x'g]5, dflg;x¿ ql;t 

x'g]5g\ .

/ xf]KgL 
/ kLgxf;nufot 

tkfO{Fsf] kl/jf/ gi6 x'g]5g\, 
lsgls ltgLx¿n] k/dk|e'nfO{ 

b'Jo{jxf/ 
u/]sf lyP .

pxfF k/
dk|e' x'g'x'G5 . 

pxfFsf] b[li6df h] s'/f] 
7Ls 5, ;f] u¿g\ .
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The prophecy of God came true
as the Philistines came out in large
numbers against the people of israel.

in the first day of ba�le,
over four thousand

israelites were ki�ed.

Why did
the Lord
do this?

Why have
we b�n

defeated?!

Y�A�H!!

We ca	ot
be defeated

now--God is with
us because the
ark is in our

camp.

The ark
makes us
invincible.

A god has
come into their
camp--we are
in trouble!

These
are the gods

that struck down
the Egyptians in

the desert!

Be
strong and be men--

or you wi� be subject
to these Hebrews.

I Samuel 4:1-9I Samuel 4:1-9

We must
bring back

the Ark of the
Covenant from

Shiloh.

24

k/d]Zj/sf] cudjf0fL ;fFrf] x'g cfof] ha 7"nf] 
;+Vofdf klnZtLx¿ O;|fPnLx¿l;t o'4 ug{ 

lg:s]/ cfP .

o'4sf] klxnf] lbgdf rf/ xhf/ 
dflg;x¿ dfl/P . 

lsg 
xfdL k/flht 

eof}F <Û xfdLn] 
zLnf]af6 k/dk|e'sf 

s/f/sf] ;Gb"s Nofpg}
k5{ .

k/dk|e'n] 
lsg o:tf] 
ug'{eof] <

xfdL ca 
k/flht x'g ;Qm}gf}+ 

–– k/d]Zj/ xfd|f] ;fydf 
x'g'x'G5 lsgls ;Gb"s xfd|f] 

5fpgLdf 5 .
;Gb"sn] 

xfdLnfO{ ch]o 
agfpg]5 .

k/d]Zj/ xfd|f] 
5fpgLdf cfpg'ePsf] 5 
–– xfdL ;ª\si6df k/]

sf 5f}F Û

oL ltg} 
O{Zj/x¿ x'g\ h;n] 

phf8:yfgdf ld>Lx¿nfO{ 
Wj+z u/]sf lyP .

cfFl6nf 
xf]cf], / db{ em}F n8 –– 

gq xfdL tL lxa|'x¿sf sdf/f 
x'g]5f}F .

! zfd'Pn $M!–(
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The slaughter the next day was even
greater--thirty thousand israelite

soldiers fe
 before the Philistine army.

And the Philistine soldiers
t�k away their great
prize--the ark of God.

And the prophecy of the Lord
came true--both of Eli’s wicked

sons were ki
ed in the same day.

I Samuel 4:10-11I Samuel 4:10-11 25

csf]{ lbgsf] g/;+xf/ emg\ Hofbf lyof] –– tL; xhf/ 
O;|fPnL ;}lgsx¿ klnZtL ;}lgsx¿sf] xftåf/f dfl/P .

/ klnZtL ;}lgsx¿n] ltgLx¿sf] 
ax'd"No yf]s––  ;Gb"s klg lnP/ uP .

/ k/dk|e'sf] cudjf0fL ;fFrf] x'g cfof]––
PnLsf b'j} b'i6 5f]/fx¿ ToxLF lbg dfl/P .
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What is
the meaning

of this uproar--
and where is

the ark?

We fe

before the
Philistines
and there

were great
lo�es.

Your two
sons are

dead...

…and the Ark
of the Covenant is
now in the hands of
the uncircumcised

Philistines.

When Eli heard the
devastating news,
he fe
 backward--
and broke his neck.

At the same time, his daughter-in-law, the
wife of his son Phinehas, was giving birth.

She was overcome and as she lay
dying she gave these instructions…

Name him
ichabod--for
the glory of
the Lord has

departed.

I Samuel 4:12-22I Samuel 4:12-2226

ha PnLn] ljWj+zsf] of] va/ 
;'g], pgL kl5lNt/ n8] / 

pgsf] 3fF6L efFlrof] .

ToxL a]nf, pgsL a'xf/L, kLgxf;sL kTgLn] aRrf kfpg nfu]
sL lyO{ .

pgL cToGt ljrlnt eOg\ / pgL dg]{ ;dodf, pgn] 
oL lgb]{zgx¿ lbP====

of] s]sf] 
v}nfa}nf xf] < –– 

clg ;Gb"s sxfF 5 <

xfdL 
klnZtLx¿åf/f 
k/flht eof}F . ;]
gfdf 7"nf] ljgfz 

ePsf] 5 . 
tkfO{Fsf b'j} 

…..s/f/
sf] ;Gb"s ca a]vtg] 

klnZtLx¿sf] xftdf 5 .

To;sf] 
gfpF Osfaf]b /

fVg" –– lsgls k/
dk|e'sf] dlxdf 
x/fPsf] 5 .
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The victorious Philistines brought the
ark from their victory at Ebenezer

to their great city of Ashdod.

And they placed the Ark of
the Covenant in their temple--
next to their god Dagon.

The next day…

The next day…

What has
ha�ened to

Dagon?!

He is
facedown!
What could
have done

this?

Dagon
must sit in
his rightful

place.

…to
watch over
our people
whether we
are on sea

or on
land.

…or
ba�le.

Dagon--
his hands are

gone…

And his
head…a� lying

here in the
 threshold. We have

angered the
God of the
Hebrews!

I Samuel 5:1-5I Samuel 5:1-5 27

8fuf]gnfO{ s] 
eP5 < Û

ljhoL ePsf klnZtLx¿n] ;Gb"snfO{ Pa]g]h/af6 
cfˆgf] ;x/ cZbf]bdf NofP .

/ ltgLx¿n] s/f/sf] ;Gb"snfO{ 
ltgLx¿sf] dlGb/df /x]sf] 8fuf]g b]

jtfsf] 5]j}df /fv] .

csf]{ lbg==========

csf]{ lbg======

8fuf]
gnfO{ p;s} 

7fpFdf 
a;fNg'k5{ =====Tof] t 

3f]K6f] kf] k/]sf] 5 
t Û of] s;n] u/]sf] 

xf]nf <

! zfd'Pn %M!¬Þ–%

=====tfls 
pgn] xfdLnfO{ 
b]vefn u¿g\, 
xfdL ;d'b| jf 

hldg hxfF 
ePtfklg

====o'4df 

8fuf]
gsf xftx¿ t 
efFlrP5g\======

clgp;sf] 
6fpsf]====;+3f/df 

kl8Þ/x]sf] 5 . xfdLn] 
lxa|'x¿sf] O{Zj/

nfO{ qmf]lwt t'NofP5f}+ 
Sof/] Û



Yii��!

Take this
cursed thing

to Ekron.

Very we
,
we wi
 take
it to the city

of Gath.

Get rid of
the ark of the
God of israel--it
must not stay

with us!

His hand
is heavy against
us--and against

Dagon.

next
time it won’t
be Dagon’s

heads--it wi

be ours!

Take away this
ark--their God
is punishing

us!
This

pain--these
tumors are

ki
ing
me!

This has to
be the work of the

God of the Hebrews--
we have heard how
He did this to the

Egyptians.

Away with
it--you wi�
not enter
our city! We wi�

not fa� under
the curse of
the God of

israel.

The Philistine rulers consulted
their diviners on what to do… “Make gold replicas of the

tumors and rats that are
destroying our country.”

“Send the
ark by a
cart with

two calves
that have
never b�n

yoked.”

“if they don’t, then this
a
 ha�ened by chance.”

I Samuel 5:6–6:13I Samuel 5:6–6:13

“if they head to israel
this is the hand of God.”

Return the
ark to israel
and you wi

be healed.

28

s] ug]{ xf] egL klnZtL zf;sx¿n] Hof]
ltifLx¿l;t k/fdz{ u/]=====

O;|fPnsf 
k/d]Zj/sf] ;Gb"snfO{ 

x6fOb]pm – Tof] xfdLl;t 
/xg'x'Fb}g Û

pxfFsf] k|sf]
k xfd|f] lj¿4 k|an ePsf] 5 
–– / 8fuf]glj¿4 klg .

 

csf]{kN6 
8fuf]gsf]] xf]Og 

–– xfd|f] rflxF 6fpsf] 
hfg]5 Û

7Ls 
5, xfdL o;nfO{ 
kfl/ uftdf lnP/ 

hfg]5f}F .

;Gb"snfO{ lnP/ hfcf] 
–– pgLx¿sf k/d]
Zj/n] xfdLnfO{ b08 

lbFb}5g\ Û
 

of] kL8f 
–– of] luvf{n] d 
d/]t'No ePF .

of] 
lxa|'x¿sf O{Zj/sf] sfd 

x'g'k5{ –– ld>Lx¿nfO{ pxfFn] 
ug'{ePsf] k7fpg'ePsf] ljklQsf] 
af/]df t xfdLn] ;'g]sf lyof}F . co\

oof Û
of] >flkt yf]

snfO{ Pqmf]g lnP/ 
hfcf] . 

o;nfO{ 
kmsf{Ob]cf] –– of] 

xfd|f] ;x/leq /xg 
kfpg]5}g .

O;|fPnsf k/d]Zj/sf] 
>fk xfdLdfly kg'{x'Fb}

g .

;Gb"snfO{ 
O;|fPn kmsf{Ob]cf] / 
ltdLx¿ lgsf] x'g]5f} .

ætkfO{Fx¿sf luvf{ / b]znfO{ ljWj+z ug]{ 
d";fx¿sf ;'gsf] k|ltdfx¿ agfpg'xf];\ .Æ

æTof] ;Gb"s slxNo} 
ghf]ltPsf b'O{cf]6f 
b'x'gf ufO{x¿;lxt 

Pp6f uf8fdf 
k7fOof];\ Æ

æolb Tof] O;|fPnlt/ nfUof] eg], of] 
k/d]Zj/sf] xft xf] egL xfdLnfO{ yfxf 

nfUg]5 .Æ

æolb xf]Og eg], of] ;a} ;+of]un] dfq 
ePsf] /x]5 egL kQf nfUg]5 .Æ
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L�k--it
is the Ark

of the
Covenant.

I don’t
believe it--God
has returned it
to His people.

This is the hand
of God--we
must honor

him. Cut up this
cart and we wi�
use the w�d

to o�er these
calves as a burnt
o�ering to the

Lord.

L�k at
these--gold
tumors and
gold rats.

Yes, five of
each--as a

guilt o�ering
for each of the
five cities of the

Philistines.

A�iy�!

But seventy of the men of that
city died…because they dared
to l
k into the ark of God.

The men of Kiriath-Jearim came and t
k up the ark
of the Lord, and Eleazar was consecrated as

priest--with the charge to guard the ark of the Lord.

I Samuel 6:13–7:1I Samuel 6:13–7:1 29

t/ To; ;x/sf ;Q/L dflg;x¿ d/]======lsgls 
ltgLx¿n] k/dk|e'sf] ;Gb"sleq s] /x]5 egL x]/]

sf lyP .

lsof{t–of/Ldsf dflg;x¿ cfP/ k/dk|e'sf] ;Gb"s lnP/ uP / Plnhf/
nfO{ k"hfxf/L ck{0f u/]/ k/dk|e'sf] ;Gb"s x]/rfx ug]{ sfd ;'Dk] .

x]/ t 
–– of] t s/f/
sf] ;Gb"s kf] 

/x]5 .

ljZjf; 
ug}{ ufx|f] eof] –– k/d]Zj/n] 
cfˆgf dflg;x¿nfO{ ;Gb"s 

kmsf{Olbg'eP5 .
x]/ t 

–– ;'gsf luvf{ / 
;'gsf d";fx¿ .

of] k/d]Zj/sf] xft 
xf] –– xfdLn] pxfFnfO{ 

cfb/ ug'{k5{ . of] 
uf8fsf] sf7nfO{ 

sf6f}F / k/d]Zj/nfO{ oL 
af5f]x¿ xf]daln r9fpg

 k|of]u u/f}F .

cF, kfFr 
kfFr cf]6f 5g\ ––

klnZtLx¿sf k|To]s kfFr 
;x/x¿sf] bf]ifalnsf 

lglDt .

co\
ofof=====
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Let
them
come.

The ark remained in Kiriath-Jearim
for twenty years and the people

began to truly s�k the Lord.

We have
su�ered at the
hands of our

enemies.

God has
abandoned

us because we
abandoned

Him.

if you rea�y
are turning to the
Lord then rid your-

selves of the foreign
gods among you and
co�it yourselves

to the Lord.

We wi�!
And we wi�

serve Jehovah
alone.

Then
m�t me at

Mizpah.

The people fasted
and confe�ed their
sins to the Lord.

They began worshi�ing
God as He had instructed.

The
Philistines have

a�embled.

I Samuel 7:2-10I Samuel 7:2-1030

aL; jif{;Dd ;Gb"s lsof{t–of/Lddf /Xof] / dflg;x¿n] 
k/dk|e'nfO{ ;fFrf] k|sf/n] vf]hL ug{ yfn] .

dflg;x¿n] pkjf; a;]/ cfˆgf 
kfkx¿ k/dk|e'df :jLsf/ u/] .

zd"Pnn] ltgLx¿nfO{ lbPsf] lgb]
{zgcg;f/ ltgLx¿n] k/d]Zj/sf] cf/

fwgf ug{ yfn] .

xfdLn] 
zq'x¿sf] xftaf6 

lgs} si6 ef]u]sf 5f}F 
.

xfdLn] 
k/d]Zj/nfO{ Tofu]sf] 

sf/0fn] pxfFn] xfdLnfO{ 
TofUg'ePsf] 5 .

olb 
ltdLx¿ cfˆgf k"/f dgn] 

k/dk|e'sxfF kms{+b5f} eg] xf] 
ltdLx¿sf dfemaf6 k/fO{ b]jtfx¿ 

lgsflnb]cf] / cfkm"nfO{ k/
dk|e'sxfF ;dk{0f u/ .

xfdL 
To;} ug]{5f}F Û / 

xfdL oxf]jfsf] dfq ;]
jf ug]{5f}F .

To;f] 
eP dnfO{ 

ld:kfdf e]6\g" .

klnZtLx¿ e]
nf ePsf 5g\ .

cfpmg\ 
ltgLx¿ .
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it has
to be the

hand of the
israelite God
again--run!

What is
that?!

God is
with us!

L�k how
the Philistines
fl� before

us.

Pursue
them--God

has given them
into our

hand.

Remember
this day, o
people of

israel.

This
stone pi�ar is

a reminder that
‘Thus far has the

Lord helped
us.’

Thus
far has
the Lord
helped

us.

Thus far
has the Lord
helped us!

Throughout the
life of Samuel, the
hand of God was

against the Philistines.

And Samuel
would make a

circuit through-
out israel,

being judge for
the people.

I Samuel 7:10-17I Samuel 7:10-17 31

zd"Pnsf] hLjgel/ g} k/d]Zj/
sf] xft  klnZtLx¿sf lj?4  

k|an /Xof] .

/ zd"Pn dflg;x¿sf] 
Gofo ub}{ O;|fPnsf] kl/

qmdf uy]{ .

s] 
cfjfh xf] Tof] <Û

Tof] 
O;|fPnLsf k/d]

Zj/sf] xft x'g'k5{ 
–– efuf}F Û

k/d]Zj/ 
xfdL;Fu x'g'x'G5 Û x]/ t 

klnZtLx¿ s;/L 
efu]sf Û

ltgLx¿sf] 
kL5f u/ –– 

ltgLx¿nfO{ k/d]
Zj/n] xfd|f] xftdf 

;'lDklbg'ePsf] 5 .

x] Û 
O;|fPnLx¿, of] 

lbgnfO{ ;Demgf /fVg" .
…k/dk|e'n] xfdLnfO{ 

oxfF;DDf ;xfotf 
ug'{ePsf] xf] .Ú egL of] 

9'Ëfsf] vfFaf] xfd|f] :df/ssf] 
?kdf /xg]5 .

k/
dk|e'n] 

xfdLnfO{ oxfF;DDf 
;xfotf ug'{ePsf] 

xf] .
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k/
dk|e'n] xfdLnfO{ 

oxfF;DDf ;xfotf ug'{ePsf] 
xf] Û



We
ca�ot trust
your sons as
we trusted

you.

We want
a king just

like the nations
around us

have.

As Samuel
grew older
he a�ointed

his sons
also to

be judges.

But there was
a problem…

Your sons--they do not
walk uprightly as you have.
They turn aside to bribes

and they pervert
justice

Lord, your people want
to turn from you as their

strength and be like
the pagan nations

around us.

Listen to
them…but
warn them
solemnly.

I Samuel 8:1-9I Samuel 8:1-9

Listen to
them--it is not
you they are

rejecting
but me.

They have
forsaken me and
fo�owed other

gods just as they
have done since
they left Egypt.

32

ha zd"Pn j[4 eP, 
ta pgn] cfˆgf 
5f]/fx¿nfO{ klg 

Gofostf{ lgo'Qm u/] .

tkfO{+nfO{ 
ljZjf; u/]h:t} xfdL 

tkfO{+sf 5f]/fx¿nfO{ ljZjf; 
ug{ ;Qm}gf}F . xfdLnfO{ c¿ 
hfltx¿h:t} xfdLdfly zf;g 

ug{nfO{ Ps hgf 
/fhf rflxof] .

k|e', tkfO{+sf dflg;x¿ 
tkfO{+nfO{ zlQm dfGgb]lv ts]{/ 
jl/kl/sf cGo hfltx¿ h:t} 

x'g rfxfG5g\ .

ltgLx¿sf 
s'/f ;'g\====t/ 

ltgLx¿nfO{ uDeL/ r]
tfpgL b] .

t/ ToxfF ;d:of 
pTkGg eof]====

tkfO{+sf 5f]/fx¿ tkfO{+h:t} ;Lwf 
rfndf rNb}gg\ . ltgLx¿ 3"; 

lnG5g\ clg GofonfO{ lauf5{g\ .

k|e', tkfO{+sf dflg;x¿ tkfO{+nfO{ 
zlQm dfGgb]lv ts]{/ jl/kl/sf 

cGo hfltx¿ h:t} x'g 
rfxfG5g\ .

dflg;x¿n] eg]sf ;a} s'/f 
;'g\ . ltgLx¿n] tFnfO{ xf]Og, 

dnfO{ OGsf/ u/]sf x'g\ . 

ltgLx¿n] dnfO{ Tofu]sf 5g\  / 
ld>b]zaf6 lgl:scfPb]lv ltgLx¿n] 

u/]h:t} clxn] klg cGo 
b]jtfx¿sf] kl5 nfu]sf 5g\ .
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We want a
king just like
a� the other

nations.

Listen to
the words and
warning of the
Lord--this is what
a king wi� do

to you…

He wi�
take your sons
and have them

serve in his army
and plow in his

fields.

Your
daughters

wi� become his
perfumers and
bakers…and

he wi� take the
best of your

fields.

He wi�
take a tenth of
your grain and

your flocks--even
you yourselves

wi� become
his slaves.

And
when that day

comes you wi� ca�
out for relief--but
the Lord wi� not

answer you in
that day.

No--
we want a

king to rule
over us!

Yes!
Someone

who wi� go
out before us
and fight our

ba�les.

Lord, these
people are not
wi�ing to l­k
to you as their

strength.

Listen to
them and give
them a king.

I Samuel 8:10-22I Samuel 8:10-22 33

k/dk|e'sf 
jrgx¿ / r]tfpgL ;'g 
––/fhfn] ltdLx¿nfO{ 

o;f] ug]{5====

p;n] 
ltdLx¿sf 5f]/fx¿nfO{ 

;]gfdf sfd ug{ nfpg]5g\, v]t 
vghf]t ug{ nfpg]5g\ .

p;n] ltdLx¿sf 
5f]/Lx¿nfO{ 

cQ/ agfpg], vfg]
s'/f agfpg] sfddf 

nufpg]5g\====ltdLx¿sf ;a}
eGbf /fd|f] v]t nfg]5g\ .

xf]Og, 
xfdLdfly /fhf 

x'g}k5{ .
xfdLnfO{ 

klg cGo hfltsf h:t} 
/fhf rflxG5 .

p;n] 
ltdLx¿sf] cGg / 

ayfgsf] bzf}F efu nfg]5g\ 
/ ltdLx¿ klg p;sf 

bf;x¿ x'g]5f} . 

/ ha Tof] lbg cfpg]5 
/ ltdLx¿ 5'6sf/fsf] nflu 

s/fpg]5f} ta k/dk|e'n] To; 
lbg ltdLx¿nfO{ pQ/ 

lbg'x'g]5}g .

xf] Û 
xfd|f] cl3 cl3 
uP/ xfd|f] n8fOF 
nl8lbg] /fhf Û

k|e', oL 
dflg;x¿ tkfO{+nfO{ 

zlQm dfGg OR5's 5}
gg\  .

pgLx¿sf 
s'/f ;'g\ / ltgLx¿nfO{ 

Pp6f /fhf b]==
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